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Learner Response to Using CAT Tool at Graduate-level
Specialized Translation Class: With a Focus on Political
and Legal Translation Class

Jiyoung Park

Abstract: This study reports graduate student responses to a specialized translation class
where the leaners were required to use a CAT tool, and collected student responses. The
research method and details are as follows: The students of a Political Legal Translation class
were taught how to use a CAT tool and required to translate weekly assignments throughout
the semester. At the end of the semester, the students were surveyed. The subjects of this
study admitted that the CAT tool was useful in effective management of translation projects
and language assets, and they were willing to keep using the tool. However, they experienced
difficulties as they were not fully accustomed to the tool use and did not have enough
language data to utilize. In future classes, these challenges could be addressed by including
team projects where the learners work together to search for bilingual legal texts and convert
them into language data to be used in classes. It would expedite accumulation of language
assets and encourage students to help each other in learning how to use a CAT tool.

Key Words: Computer-aided Translation (CAT), Machine Translation, Political and Legal
Translation, Specialized Translation, Post—editing
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